
Я продолжил свой рассказ, и она не удивилась, когда я подтвердил одежду Восточной империи
и манеры людей, которых я видел. Я увидел неодобрительный взгляд, когда отказался от
приказа Алекса, затем я описал все существа и вещи, которых я убил на обратном пути, и
использовал защитную палату, чтобы отогнать других.

Сандра Риверс, командир, уставилась на меня и молчала несколько минут. Я закончил
говорить и тоже молчал. Несколько разных выражений пытались появиться на ее лице, но она
каждый раз быстро опускала глаза.

"Дэвид, мне нужно подумать. Я напишу отчет для тебя, а потом сравню его с другими
четырьмя, которые у меня есть".

"Почему?" спросил я.

"Это позволит мне составить целостный отчет и заполнить другие части, при которых ты не
присутствовал или не спал".

"Я не понимаю." сказал я.

"Я знаю, что не понимаешь". сказала Сандра. "Приходи сюда через час, и я буду готова
объяснить тебе все. Каковы правила, чего мы ждем от тебя, и особенно то, что тебе запрещено
делать". Она сказала. "Вас также будет постоянно сопровождать охранник. Свободны".

Я встал и, используя окаменевшую руку, висевшую у меня на шее, отдал ей честь. Она резко
вдохнула и закрыла глаза, отдавая честь. Я подхватил свой рюкзак и вышел из ее кабинета.
Секретаря все еще не было, и когда я вышел из главного здания, мечник, который злобно
смотрел на меня раньше, уже ждал меня.

Я прошел мимо него, и он последовал за мной до самого здания технического обслуживания в
задней части гарнизона. Я вошел внутрь, и находившийся там человек тепло поприветствовал
меня.

"Как раз вовремя". сказал мужчина. "Вы можете оставить свой рюкзак в офисе вон там. Здесь
слишком опасно работать со всем этим на спине".

Я отнес рюкзак в кабинет и оставил его на стуле. Когда я повернулся, чтобы уйти, мечник
оказался рядом и преградил мне путь.

"Тебе не сойдет с рук то, что ты сделал". прорычал на меня мужчина.

"Ты тоже хочешь умереть?

" Я спросил его.

"Командир должен избавить тебя от наших страданий". сказал он.

"Что это значит?" спросил я.

"Это значит, что держать тебя рядом слишком опасно. От тебя больше проблем, чем пользы".

"Тогда свяжитесь с королем и попросите его освободить меня от воинской повинности". сказал
я, и его глаза расширились. "А теперь отойди в сторону, или я уберу твои ноги".

"Достаточно." сказал мужчина и схватил мечника за плечо, развернул его и швырнул в сторону



двери. Мечник едва удержался на ногах, спотыкаясь и шатаясь. "Ты мешаешь ремонтникам
делать свою работу".

"Я его охранник! Я должен помешать ему причинить еще больше вреда!"

"Ты причиняешь ему больший вред, идиот". сказал мужчина, и мечник выглядел
рассерженным. "Выйди наружу и охраняй эту чертову дверь, раз уж это то, что ты можешь
легко понять".

Мечник сурово посмотрел на него, повернулся лицом, подошел к двери и встал перед ней.
Мужчина надулся, подошел к двери и закрыл ее.

"Чертовы юные панки. Думают только о своих чувствах, а не о нуждах армии". сказал мужчина
и снова подошел ко мне. "Подойди к верстаку, и мы сможем начать работу над этими
отверстиями".

Я кивнул и пошел за ним. Мы подошли к верстаку, и там было несколько вещей, которым
требовались очень специфические отверстия. В одном даже нужно было сделать десять
отверстий для чего-то под названием "гайки и болты". Он держал дерево ровно, а я начал
использовать для этого ручную дрель подходящего размера.

_______________

Вам предстоит сделать незначительный выбор. Его последствия затронут только вас.

А) Задавать вопросы. Б) Работать молча.

Это действительно простой выбор. Я выбираю А.

_______________

"Что ты имел в виду, говоря о нуждах армии?" спросил я.

Мужчина хмыкнул. "Мы томимся здесь, в этом чертовом конце нигде". сказал он и указал на
соседнее место для ямы. "Ресурсов мало, денег еще меньше, и мы довольствуемся тем, что
привезли с собой, и комбинируем это с тем, что можем получить от местных жителей". Он
усмехнулся.

"Я имею в виду, что мы использовали лучшие фермерские земли, чтобы построить это
чудовище гарнизона из дерева, которого было много и которое было ужасным".

"Вы заметили?" спросил я, и он рассмеялся.

"Как ты думаешь, кому приходится ходить и заделывать все эти чертовы дыры и проломы
каждые несколько дней?"

Я бросил на него растерянный взгляд.

"Ха-ха! Я! Это я." сказал он и указал на новое место.

"Значит, здесь больше никто не работает?" спросил я.

"Неа. Не хватает людей, чтобы следить за всем, патрулировать, охотиться на животных ради
еды и поддерживать все в рабочем состоянии". сказал мужчина. "Я всегда говорю "мы", чтобы



казалось, что здесь есть кто-то еще".

Я кивнул и закончил следующую дырку. "Что такое гайки и болты?"

Мужчина снова засмеялся. "Будешь и дальше так сверлить отверстия, и я расскажу тебе все,
что знаю об обслуживании".

Я кивнул, и мы работали следующий час подряд, пока он рассказывал мне обо всем, что он
делал, об инструментах, с которыми он работал, и о том, что он строил, обслуживал и держал в
готовности к тому моменту, когда это понадобится армии. То, что он строил сейчас, называлось
катапультой. Он показал мне планы и детали, над которыми мы сегодня работали.

"Для чего это?" спросил я.

"Для дальнего обстрела противника". сказал мужчина. "Это также то, чем можно занять
солдат, пока мы ждем и смотрим, что скажет полковник о болоте. Они могут использовать его
для стрельбы по мишеням, и это поможет им отработать взаимодействие, когда они будут
собирать материалы для запуска и эксплуатации этой штуки."

"Мне нужно снова отчитаться перед командиром". сказал я.

"Не проблема. Я позову сюда пару ребят, чтобы они помогли мне собрать эту штуку, раз уж мы
сделали всю тяжелую работу". сказал мужчина и похлопал меня по плечу. "Не забудьте
рассказать ей, что вы здесь сделали".

"Да, сэр." сказал я и использовал окаменевшую руку для приветствия. Он засмеялся и помахал
мне рукой. Я пошел в кабинет, взял свой рюкзак и надел его, затем подошел к двери. Я открыл
ее, а мечник все еще стоял там.

Ремонтник подошел к нему, отвел его руку назад и ударил его прямо по затылку.

"ААА!" сказал мечник, и его толкнули вперед. Он быстро повернулся и достал свой меч.

"Иди вперед, и я заставлю тебя съесть этот меч". прорычал ремонтник.

Мечник на секунду задумался, а затем убрал меч в ножны. "Почему ты ударил меня?"

"Потому что ты, черт возьми, мешаешь и создаешь неудобства". сказал ремонтник. "Я даю
рядовому Дрейку прямое разрешение продолжать бить тебя таким же образом каждый раз,
когда ты будешь мешать ему или вставать на его пути".

"Вы не можете этого сделать!" сказал мечник.

"Вы хотите, чтобы он отказался от прямого приказа старшего офицера?" спросил ремонтник.

Мечник закрыл рот и ничего не ответил.

"Продолжайте, рядовой Дрейк". сказал ремонтник и отдал честь.

На этот раз я отдал честь собственной рукой. "Спасибо, сэр".

Он засмеялся и помахал мне рукой, а я пошел обратно к главному зданию. Мечник следовал за
мной и все время ворчал себе под нос. Я вошел, и секретарь снова оказалась у своего стола.



"Она готова принять вас, рядовой Дрейк". сказала она и махнула мне рукой. "Не ты."

Мечник ворчал и остановился у ее стола. Я закрыл дверь, снял свой рюкзак, прислонил его к
столу и сел в кресло.

Сандра сделала глубокий вдох и выпустила его. "Чем ты занималась последний час?"

"Работала в отделе технического обслуживания. Им там нужна была помощь". ответил я.

Ее лицо расплылось в короткой улыбке. "Вы, должно быть, произвели впечатление на старика
Гэри, если он пустил вас внутрь".

"Все, что я делал, это сверлил отверстия в течение часа". сказал я, пожав плечами.

"Подожди, что?" Сандра выглядела удивленной.

Я рассказал ей все о том, что я делал в здании и что он строил.

"Ты серьезно? Он сказал, что уже собирает его?" спросила Сандра, и я кивнул. Несколько
мгновений она молчала, а потом кивнула. "Хорошо. Я назначаю тебя в отдел технического
обслуживания.

Вашей главной задачей будет распилить все эти бревна у дома Дианы. Ты должен построить
новую стену, используя свою болотную магию, с внутренней стороны той, что у нас уже есть. Я
хочу, чтобы она была прочной, как твоя новая лодка, а не хлипкой, как сейчас".

"Я не знаю, хватит ли для этого бревен". сказал я.

"Я полагаю, ты знаешь, как рубить деревья?" спросила Сандра, и я кивнул. "Это избавит нас от
необходимости ждать несколько дней, пока кто-нибудь придет сюда и сделает это за тебя. Тебе
пока не нужно об этом беспокоиться. Сначала займись передней частью гарнизона, а потом
можешь работать в обратном направлении".

"Хорошо."

"Это в обычные рабочие часы днем. По вечерам вы будете являться ко мне сюда для уроков
чтения, культуры, правильного этикета и всего остального, что я смогу придумать."

"А как насчет базовой подготовки?" спросил я.

"Следующая сессия начнется чуть больше чем через неделю. Я действительно должна была
отправить тебя уже сейчас, но отчет о том, что ты можешь делать со своей лодкой, дал мне
немного свободного времени, чтобы научить тебя всему, что я могу, прежде чем отправлять
тебя". Сандра сказала. "Да, вы возьмете свою лодку. Я также пошлю кого-нибудь присмотреть
за тобой, чтобы убедиться, что ты в порядке".

"Не охранник." сказал я.

"Нет, специалист останется здесь. Я отправляю с вами лейтенанта Смита и сержанта Симмса.
Они тоже нуждаются в новой подготовке. Они будут так же заняты, как и вы". Сандра сказала,
открыла ящик стола, достала оттуда книгу и положила ее на стол. "Сейчас я расскажу вам об
основах армейской процедуры, а также о правилах и положениях". Она строго посмотрела на
меня. "Я хочу, чтобы вы внимательно слушали, хорошо? Как только я прочитаю это, вы
поймете, что поступали неправильно".



Я кивнул, поднял стул и обошел стол. Я поставил стул рядом с ее стулом и сел.

Сандра несколько секунд смотрела на меня странным взглядом, потом слегка пожала плечами
и указала на книгу. "Давай прочитаем ее вместе, и ты сможешь указывать на слова, которые
тебе непонятны".

Я кивнула, и так мы и делали следующие несколько часов.

Это была не такая уж большая книга, но я не знал многих слов и их значения. Я спрашивал ее
обо всем, и к тому времени, когда мы дошли до конца книги, она наконец поняла, насколько
мне не хватает образования. Для меня это тоже было новое слово. Образование.

"Теперь ты понимаешь?" спросила Сандра, закрывая книгу.

"Да. Все именно так, как я и думала. Любой, у кого больше украшений, может приказать мне
убить себя и не получит за это неприятностей".

"Это не то, чему я тебя только что учила".

"Да, это так. Субординация. Я знаю, как это работает. Конечная ответственность лежит на
командире, неважно, какое у него звание, если только он не подчиняется приказу своего
командира, тогда он несет ответственность."

Сандра посмотрела на меня с немного грустным лицом. "Дэвид..."

"Когда ты приказала тому магу сдерживать меня, это была твоя вина, что он умер". сказал я.
"Ты знала, что я опасен, и ты подвергла опасности их. Алекс знал, что опасно идти через
болото без реальных запасов, защиты или даже достаточного количества людей, чтобы
выжить. Он сделал это по собственной инициативе, поэтому он несет ответственность за всех,
кто был ранен и мог погибнуть".

"Богат."

"Если бы на них не было моих зелий, он был бы мертв. Камень был вот такой большой". Я
сказал и показал ей ту же форму руки, что Алекс показал Ричу.

"Итак, ты понимаешь, почему он взял их". сказала Сандра.

"Да. Но это не делает его правильным, тем более что я не могу их заменить".

"Ты собрал много ингредиентов". сказала Сандра и кивнула на перегруженный пакет.

"Этого едва хватит, чтобы сделать еще несколько партий зелья номер десять". сказал я. "Даже
если я использую свой трюк, чтобы сделать больше, у меня нет горшков и места, чтобы сделать
больше одной партии за раз".

"Я сказала тебе реквизировать необходимое пространство и ресурсы". сказала Сандра.

"Ты имеешь в виду украсть чужое пространство и вещи". сказал я, и она вздохнула.

"Это не то, что я имела в виду". Сандра посмотрела на мое лицо и снова вздохнула. "Хорошо.
Поговори с Гэри.

Узнайте, может ли он выделить вам неиспользуемое место, чтобы построить что-нибудь возле



здания технического обслуживания."

"Мне нужно будет купить больше горшков и прочего". сказал я и встал.

"Зайдите к мурзилке и получите стипендию на оборудование". сказала Сандра и выписала
листок. "Он в здании рядом с PX".

Я кивнул и взял квитанцию, прежде чем поднять свой рюкзак.

"Вам тоже нужны помещения для хранения ваших вещей. К сожалению, я согласен со старым
командиром. Пока что тебе не разрешается спать в одной койке с другими солдатами".

"Я поставлю кровать в новом здании, которое построю". сказал я.

Сандра кивнула. "Удачи... и, пожалуйста, не убивай никого за оскорбление".

"Все в порядке. Уорент-офицер Гэри исправил мое понимание надлежащей реакции на силу".

"Ну, это облегчение." сказала Сандра и отдала честь. "Свободны".

Я отдал честь окаменевшей рукой и покинул ее кабинет.
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